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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1979-1980 

8 JUILLET 1980 

PRO JET DE LOI 
relatif aux propositions budgétaires 1979-1980 

I. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. FIEVEZ 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION 

A. - En ordre principal : 

Art. 168 à 193. 

Supprimer ces articles. 

B. - Subsidiairement : 

1) Art. 168. 

Remplacer le 2e alinéa par ce qui suit : 
« Le Comité émettra notamment des avis ou recommanda­ 

tions au Ministre des Affaires économiques et aux Exécutifs 
régionaux, selon leurs compétences, sur les obieails de la 
politique énergétique et sur les moyens à mettre en œuure 
pour réaliser cette politique. 

» Le Comité suivra la réalisation et évaluera les résultats 
de cette politique tant sur le plan national que sur celui des 
régions,» 

Voir: 
323 (1979-1980) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°' 2 à 12 : Amendements. 
- N° 13/1°: Rapport (articles disjoints). 
- N°" 14 à 46 : Amendements. 
- N° 47: Rapport. 
- N°' 48 à 72 : Amendements. 
- N° 73 : Rapport complémentaire. 
- N°' 74 à 76: Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1979-1980 

8 JULI 1980 

WETSONTWERP 
betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980 

1) 

I. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER FIEVEZ 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

A. - In hoofdorde : 

Art. 168 tot 193. 

Die artikelen weglaten. 

'B. - In bijkomende orde : 

Art. 168. 

Het tweede lid vervangen door wat volgt : 
« Het Comité richt met name adviezen of aanbevelingen 

tot de Minister van Economische Zaken en de gewestelijke 
Executieven, naar gelang van hun bevoegdheden, over de 
doelstellingen van het energiebeleid en over de middelen die 
moeten worden aangewend om dat beleid uit te voeren. 

» Het Comité volgt de uitvoering van dat beleid en beoor­ 
deelt de resultaten ervan, op nationaal en op gewesteliik 
ulak.» 

Zie: 
323 (1979-1980) : 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 12 : Amendementen. 
- N' 13/1°: Verslag (afgescheiden artikelen). 
- N" 14 tot 46 : Amendementen. 
- N' 47 : Verslag. 
- N" 48 tot 72 : Amendementen. 
- N' 73 : Aanvullend verslag. 
- N" 74 tot 76: Amendementen. 

H. - 636. 
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2) Art. 174. 

Compléter cet article par un § 2, libellé comme suit : 
« J 2. Les comités ministériels des Régions sont compé­ 

tents pour l'application du § 1 du présent article en fonction 
de l'article 4, § 1, de l'arrêté royal d11 6 juillet 1979. ,., 

JUSTIFICATION 

Ce problème est de compétence régionale et il était déjà prévu dans 
la loi de réformes économiques et budgétaires du 5 août 1978. 

3) Art. 178. 

Compléter le te xte de cet article par un nouvel alinéa 
libellé comme suit : 

« Le Ministre des Aff aires économiques et le président de 
l'exécutif wallon détermineront les possibilités de maintenir 
en activité le ou les charbonnages du bassin sud en tenant 
compte d'une subsidiation à la tonne extraite comparable 
aux interventions marginales dans le bassin campinois ». 

JUSTIFICATION 

Sur Ie plan d'une moins grande dépendance énergétique, il convient 
de valoriser au maximum les potentialités des deux bassins concernés en 
prenant en considération que les fermetures de charbonnages entraînent 
également des coûts à charge de· la collectivité. 

4) Art. 179. 

Au § 1, « in fine » du quatrième alinéa, supprimer les mots 
« La société peut reprendre tout ou partie des installations 

d'Eurochemie ». 

JUSTIFICATION 

Avant de prendre une telle disposition il convient que le Parlement 
prenne position sur le problème du retraitement des combustibles irradiés 
et l'utilisation des matières fissiles trans-uraniennes dans les centrales 
nucléaires. 

5) Art. 193. 

« In fine » de cet article, remplacer les mots 
« de l'article 179, § 2 » 

par les mots 
« de la présente section». 

JUSTIFICATION 

Il convient à tout le moins que le Gouvernement attende les réponses 
aux questions qu'il a lui-même posées au Parlement concernant la poli­ 
tique énergétique. 

J. FIEVEZ. 

2) Art. 174. 

Dat artikel aanvullen met een § 2, luidend als volgt: 

" § 2. De gewestelijke mlnistercomité's zijn bevoegd om 
§ 1 uan dit artikel uit te voeren op grond uan artikel 4, § 1, 
uan het koninklijk besluit van 6 juli 1979 ». 

VERANTWOORDING 
Deze aangelegenheid behoort tot de gewestelijke bevoegdheden en 

was reeds vermeld in de wet van 5 augustus 1978 houdende econo­ 
mische en budgettaire hervormingen. 

3) Art. 178. 

De tekst van dit artikel aanvullen met een nieuw lid, 
luidend als volgt : 

« De Minister van Economische Zaken en de voorzitter 
van de executieve van het Waalse gewest stellen vast of en in 
hoeverre de steenkolenmijnen van het zuidelijke bekken in 
bedrijf kunnen worden gehouden, met inachtneming van een 
subsidiëring per ton opgedolven kolen die vergelijkbaar is 
met de marginale tegemoetkomingen voor het Kempense 
bekken». 

VERANTWOORDING 

Om ons land op het stuk van energievoorziening minder afhankelijk 
re maken, moeten de mogelijkheden van de twee betrokken bekkens zo 
goed mogelijk benuttigd worden. Er moet tevens rekening mee gehouden 
worden dat ook de sluitingen van kolenmijnen een last betekenen voor 
de gemeenschap. 

4) Art. 179. 

In § 1, « in fine » van het vierde lid, de woorden 
« De vennootschap kan de installaties van Eurochemie 

geheel of gedeeltelijk overnemen » 
weglaten. 

VERANTWOORDING 

Alvorens een dergelijke bepaling wordt goedgekeurd, moet het Parle­ 
ment zich uitspreken over het probleem van de geïrradieerde brand­ 
stoffen en het gebruik van transuraniumsplijtstoffen in de kerncentrales. 

5) Art. 193. 

•i In fine » van dit artikel de woorden 
« Artikel 179, § 2 » 

vervangen door de woorden 
« deze afdeling». 

VERANTWOORDING 

De Regering moet op zijn minst wachten tot zij antwoord heeft 
gekregen op de vragen die zij zelf aan het Parlement heeft gesteld 
i.v.m. het energiebeleid. 
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ll. - AMENDEMENTS ll. - AMr~NDJ•:MENTE.N 
PlŒSENTES PAR M. DESAEYERE VOORGESTELD DOOR DE HEER DESAEYERE 

All TEXTE OP DE TEKST 
ADOPTE PAR LA CO!\1MISSION AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. 17. 1 Art. 17. 
1. - Au § 1~•·, remplacer les montants de 1. - In § 1, de bedragen 
« 600 000 F », « 750 000 F », « 1000000 de F », 

« 1500000 F » et « 2 500 000 F » 
respectivement par les montants de 

« 600 000 F », « 650 000 F », « 700 000 F », « 750 000 F » 
et « 8GO 000 F ». 

JUSTIFICATION 

Il s'agit de mettre l'évolution en parallèle avec l'inflation. 

2. - Au même § I'", remplacer la dernière phrase par ce 
qui suit: 

« L'adaptation tant de la limite de revenus que de la quo­ 
tité de « splitting » doit être réglée par la loi ». 

Art. 17bis (nouveau). 

A. - En ordre principal : 
Insérer un article 17bis (nouveau), libellé comme suit: 
«L'impôt dû par un ménage bénéficiant d'un revenu 

inférieur à 600 000 francs ne peut jam ais excéder le montant 
des impôts dont ces personnes seraient redevables si elles 
ne constituaient pas un ménage». 

B. - En ordre subsidiaire : 
Insérer un article 17bis (nouveau), libellé comme suit: 
« Les personnes dont le revenu est inférieur à 600 000 

francs et qui bénéficient du décumul peuvent porter en dé­ 
duction un montant égal à 20 000 francs multiplié par le 
coefficient conjugal, c'est-à-dire par la quotité des revenus du 
ménage attribué au conjoint ». 

JUSTIFICATION 

Il convient d'éviter de pénaliser sur le plan fiscal les ménages dont 
un des conjoints bénéficie d'une carrière complète (coefficient conju­ 
gal 0,5). 

Art. 31. 

Ajouter un 5°, libellé comme suit : 
« 5° les montants de 30 000 F et 40 000 F sont majorés 

en fonction des chiffres de la population. Ces majorations 
sont fixées par le Roi ». 

Art. 50. 

A la quatrième ligne, remplacer les mots 
« d'un mois » 

par les mots 
« de deux mois ». 

« 600 000 F », « 750 000 F », « 1 000 000 F », « 1 500 000 
F » en « 2 500 000 F » 
respectievelijk vervangen door de bedragen 

« 600 000 F », « 650 000 F », « 700 000 F », « 750 000 F » 
en « 800 000 F ». 

VERANTWOORDING 

Teneinde de evolutie parallel te laten lopen met de inflatie. 

2. - In dezelfde § 1, de laatste zin vervangen door wat 
volgt: 

« De aanpassing zowel van de inkomensgrens als van de 
« splittings »-fractie moet bii wet worden geregeld». 

Art. 17bis (nieuw). 

A. - ln hoofdorde : 
Een artikel 17bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« De belasting betaald door een gezin met een inkomen 

lager dan 600 000 frank mag nooit hoger zijn dan de som 
van de belastingen die deze personen zouden moeten betalen 
wanneer zij geen gezin zouden vormen. 

B. - In bijkomende orde : 
Een artikel 17bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« De personen die minder dan 600 000 frank verdienen, en 

die genieten van de decumul-regeling mogen een bedrag af­ 
trekken geliik aan 20 000 frank vermenigvuldigd met de 
« gezinsfraktie » d.u/.z: het aandeel van het gezinsinkomen 
dat door de echtgeno( o )t( e) wordt verdiend ». 

VERANTWOORDING 

Vermijden dat vooral de gezinnen waarvan de echtgeno(o)t(e) een 
volledige loopbaan uitbouwt (gezinsfrakrie 0,5) fiskaal bestraft worden. 

Art. 31. 

Een 5° toevoegen, luidend als volgt : 
« 5° de bedragen 30 000 F en 40 000 F worden ver­ 

hoogd in functie van de bevolkingsdichtheid. Deze verhogin­ 
gen worden door de Koning bepaald ». 

Art. 50. 

Op de vijfde regel, de woorden 
« één maand » 

vervangen door de woorden 
« twee maanden ». 
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Art. 94bis (nouveau). 

Insérer un article 94bis (nouveau), libellé comme suit: 
« Art. 94bis. -Il est institué une Commission d'étude de la 

coordination et de la rationalisation des activités du secteur 
public du crédit. La composition, la mission et la durée de 
cette commission seront fixées par arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres. Les communautés seront représentées 
dans cette commission. La mission de cette commission com­ 
prendra notamment la préparation de la révision des disposi­ 
tions de l'arrêté royal du 22 octobre 1937 portant création 
d'un Conseil des institutions publiques de crédit». 

JUSTIFICATION 
La creanon d'une telle commission est d'ores et déjà justifiée par 

l'exposé des motifs du projet de foi. Il s'impose de traduire le souci du 
Gouvernement dans une disposition législative claire. 

La rationalisation et la coordination des activités du secteur public 
du crédit étant une œuvre de longue haleine, une des premières tâches 
de la commission doit être de respecter les structures et les conditions 
de fonctionnement du Conseil des institutions publiques de crédit. 

Art. 94ter (nouveau). 

Insérer un article 94ter (nouveau), libellé comme suit : 
Art . .94ter. - Il est interdit à la Caisse d'Epargne de la 

Caisse générale d' Epargne et de Retraite de mentionner la 
garantie de l'Etat dans aucune des publications· concernant 
ses activités bancaires ». 

Art. 122. 

A la dernière ligne, entre le mot 
«salarié» 

et le mot 
«soit» 

insérer les mots 
« ou indépendant ». 

JUSTIFICATION 
Le travailleur indépendant de nationalité étrangère doit pouvoir béné­ 

ficier de la pension au même titre que le salarié s'il remplit les condi­ 
tions prévues. 

Art. 125. 

Diminuer de « 0,03 % » les taux des cotisations. 

Art. 152. 

Compléter cet article par ce gui suit : 
« En 1980, la moitié de la différence entre les minima de 

pension entre les hommes et les femmes sera ainsi résorbée. 
» En 1981 et 1982, un quart de la différence sera chaque 

fois résorbé. » 

Art. 153. 

Compléter cet article par ce qui suit : 
«En 1980, la moitié de la différence entre les minima de 

pension entre les hommes et les femmes sera ainsi résorbée. 
» En 1981 et 1982, un quart de la différence sera chaque 

fois résorbée. » 

Al't. 94bis (nieuw). 

Een artikel 94bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« · Art. 94bis. - Er wordt een studiecommissie ingesteld 
voor de coördinatie en de rationalisering van de activiteit van 
de openbare kredietsector. De samenstelling, de taak en de 
duur van die commissie worden vastgesteld bi; in Minister­ 
raad overlegd koninkliik besluit. De gemeenschappen worden 
in die commissie vertegenwoordigd. De taak van de commis­ 
sie omvat o.m. de voorbereiding van de herziening van het 
koninkliik besluit van 22 oktober 1937 houdende oprichting 
van een Raad voor openbare kredietinstellingen ». 

VERANTWOORDING 
Volgens de memorie -van toelichting van het wetsontwerp is de 

oprichting van een dergelijke commissie nu reeds verantwoord. Het 
komt er dus op aan de opzet van de Regering in een wetsbepaling om 
te zetten. 
Daar de rationalisering en de coördinatie van de activiteit van de 

openbare kredietsector een werk op lange termijn zijn, moet een van de 
eerste taken van de commissie erin bestaan zich te beraden over de 
structuur en de werkwijze van de Raad voor openbare kredietinstel­ 
lingen. 

Art. 94ter (nieuw). 

Een artikel 94ter (nieuw) invoegen, luidend als .volgt : 
« Art. 94ter. - De Spaarkas van de Algemene Spaar­ 

en Lijfrentekas mag in haar publikaties, van welke aard ook 
die betrekking hebben op haar bankactiviteit, geen gewag 
maken van de waarborg van de Staat ». 

Art. 122. 

Op de laatste regel, tussen het woord 
« werknemer » 

en de woorden 
« in België» 

de woorden 
« of van zelfstandige » 

invoegen. 
VERANTWOORDING 

De vreemde zelfstandige moet zoals de vreemde werknemer aan­ 
spraak kunnen maken indien hij aan de in de bepaling gestelde voor­ 
waarden voldoet. 

Art. 125. 

De bijdragevoeten met « 0,03 % » verminderen. 

Art. 152. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« In 1980 wordt de helft van het verschil qua minimum­ 

pensioen tussen mannen en vrouwen weggewerkt. 
» In 1981 en 1982 wordt telkens één vierde van het verschil 

weggewerkt. » 

Art. 153. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« In 1980 wordt de helft van het verschil qua minimum­ 

pensioen tussen mannen en vrouwen toeggewerkt. 
» In 1981 en 1982 wordt telkens één vierde van het 

verschil weggewerkt. » 
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Art. 162. Art. 162. 

Supprimer cet article. 1 Dit artikel weglaten. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

Pour l'année en cours, le regune de pension des travailleurs indé­ 
pendants accusera un déficit de près de 6 milliards, ce qui portera le 
deficit cumulé de ce régime il 28 milliards 11 la fin de 1980. 

Dans les circonstances présentes, porter à 421 millions la réduction 
de 72 millions du subside de l'Etat, prévue dans le texte initial de 
l'article, comme le préconise l'amendement du Gouvernement, constitue 
un défi. 

Jusqu'au dernier centime, l'économie ainsi réalisée par l'Etat alourdira 
en effet la dette cumulée de l'I.N.A.S.T.I., qui bénéficie <le la garantie 
de l'Etat. 

* ** 
A. - En ordre principal : 
Art. 169, 171, 179, 181, 182, 183, 184 et 187. 
Dans ces articles, insérer les mots 
« Les communautés et l'exécutif de la région bruxelloise 

sont représentés » 
en lieu et place de la représentation prévue. 

JUSTIFICATION 

En conformité avec la déclaration gouvernementale. 

B. - En ordre subsidiaire : 

1) Art. 171. 

,; In fine » du premier alinéa, remplacer les mots 
« puisse porter atteinte à l'équilibre linguistique global» 

par les mots 
« puisse aboutir à ce que la proportion entre les franco­ 

phones et les néerlandophones s'écarte de la proportion exis­ 
tant dans l'ensemble de la population ». 

2) Art. 175. 

A. - En ordre principal : 
Au deuxième alinéa, remplacer la deuxième phrase par ce 

qui suit: 
« La Communauté flamande sera représentée dans les orga­ 

nes de gestion». 

JUSTIFICATION 

La S.A. « Kempense Steenkolenmijnen » est établie en ternroire fla­ 
mand. La participation des autres régions concerne l'ensemble de 
l'énergie et cette participation est assurée dans le cadre du Comité 
national de l'énergie dans lequel toutes les régions sont représentées. 

B. - En ordre subsidiaire : 
« In fine » du deuxième alinéa, remplacer les mots 
« par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres » 

par les mots 
« par le Comité ministériel flamand ». 

3) Art. 179. 

Au § 1, 4• alinéa, remplacer la première phrase par ce 
qui suit: 

« Les régions et la communauté néerlandaise seront repré­ 
sentées dans les organes d'administration de la société. » 

Voor het lopende jaar zal het pensioenstelsel der zelfstandigen een 
tekort van bij de 6 miljard hebben dat het gecumuleerd deficit ervan 
op het einde van 1980 tot 28 miljard zal doen oplopen. 

De in de oorspronkelijke tekst van het artikel voorziene vermindering 
van <ie Rijkssubsidie met 72 miljoen bij regeringsamendement verhogen 
tot 421 miljoen, is in die omstandigheden een uitdaging. 

Tot de laatste stuiver zal de aldus door het Rijk verwezenlijkte bespa­ 
ring de gecumuleerde schuld van het R.S.V.Z. die staatswaarborg geniet, 
immers verzwaren. 

* ** 
A. - In hoofdorde : 
Artt. 169, 171, 179, 181, 182, 183, 184 en 187" 
In deze artikelen, de woorden 
« de gemeenschappen en het executief van het Brusselse 

gewest zijn vertegenwoordigd » 
invoegen in plaats van de voorziene vertegenwoordiging. 

VERANTWOORDING 

In overstemming met de regeringsverklaring. 

1) 

B. - In bijkomende orde : 

Art. 171. 

« In fine » van het eerste lid, de woorden 
« afbreuk mag doen aan het totale taalevenwicht » 

vervangen door de woorden 
« er toe mag leiden dat de verhouding Nederlandstaligen/ 

Franstaligen afwijkt van deze verhouding in de totale bevol- 
king». · 

2) Art. 175. 

A. - In hoofdorde : 
In l,i;.:t tweede lid, de tweede volzin vervangen door wat 

volgt: 
« De Vlaamse gemeenschap zal in de bestuursorganen ver­ 

tegenwoordigd zijn ». 

VERANTWOORDING 

De N.V. « Kempense Steenkolenmijnen» bevindt zich volledig op 
Vlaams grondgebied. De medezeggingschap van de andere gewesten 
betreft de energie-mix en deze wordt geconcentreerd in het Nationaal 
Comité voor de Energie waarin alle gewesten vertegenwoordigd zijn. 

B. - In bijkomende orde : 
« In fine » van het tweede lid de woorden 
« bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit » 

vervangen door de woorden 
« door het Vlaamse Ministercomité ». 

3) Art. 179. 

In § 1, vierde lid, de eerste zin vervangen door wat volgt : 

« De gewesten en de Nederlandstalige gemeenschap zullen 
in de bestuursorganen van de vennootschap vertegenwoor­ 
digd zijn.» 
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.JUSTIFICATION 
Le Mlnlsrre :, déd,m.\ formellcmcru ,\ lo conunission 11u'il existe 1111 

danger possible pom l:1 santé publique. Enuu donné qu'il s':1git d'une 
matière persouuullsublc, il semble logique de prévoir une rcpréscntn­ 
tiou distincte de la commuuuuré néerlnndnisc, cette conuuunuutè étant 
appelée à assumer seule l:1 charge de l'environnement . 

Art. 220. 

A. - En ordre principal : 
Supprimer cet article, 

B. - En ordre subsidiaire : 
Remplacer les montants de 
« 2,8 milliards » 

et 
« 700 millions » 

respectivement par 
« 700 millions » 

et 
« 2,8 milliards». 

VER,\NTWOORl)ING 

De Minister heeft uitdrukkelijk in conunissle verklaard dat cr een 
gevaar kan zijn voor de volksgezondheid, Aangezien dit een persoons­ 
gebonden materie is, lijkt het logisch een af1.0ndcrlijkc vertegenwoor­ 
diging van de Nederlandstalige gemeenschap te voorzien aangezien 
enkel deze gemeenschap de milieulast moet dragen. 

Art. 220. 

A. - In hoofdorde : 
Dit artikel weglaten. 

B. - In bijkomende orde : 
De bedragen 
« 2,8 miljard » 

en 
« 700 miljoen » 

vervangen door respectievelijk 
« 700 miljoen » 

en 
« 2,8 miljdrd ». 

W. DESAEYERE. 

III. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. VAN GREMBERGEN 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 226. 

Aux 2• et 3• lignes, supprimer les mots 
« par arrêté royal délibéré eri Conseil des Ministres ». 

JUSTIFICATION 

Il est superflu de renvoyer au Conseil des Ministres l'arrêté royal de 
fixation du coût forfaitaire par étudiant. 

III. - AMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR DE HEER V AN GREMBERGEN 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. 226. 

Op de tweede en de derde regel, de woorden 
,, bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit » 

weglaten. 
VERANTWOORDING 

Het is overbodig dat het koninklijk besluit tot vaststelling van de 
forfaitaire kostprijs per student wordt overlegd in Ministerraad. 

IV. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. CAUDRON 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 128. 

Au 1°, première et deuxième lignes, remplacer les mots 
« article 23, 5° » 

par les mots 
« article 23, 5°, b ». 

IV. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER CAUDRON 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. 128. 

In 1°, op de tweede regel, de woorden 
« artikel 23, 5° » 

vervangen door 
« artikel 23, 5°, b ». 
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JtlSTIFICATION 
Cet :11m•11dc111t·11t vise ù s1111str11in1 les pl'épnrntim1s 111111,1istr:1k•s 1111x 

mesures proposées, 
Ces prépar.irions vnlnriscnt la phurmacic et sont très utiles 1111 rruite­ 

meur des maladies, elles permettent de trouver pour chaque 111,1l,1dc 
une composition et 1111 dosage adéquats du médicament. 

li faudra encourager l'emploi de ces préparations et par conséquent 
éviter de les pénaliser en les bissant pour compte des bénéficiaires. 

Cet amendement remet d'ailleurs le projet du Gouvernement dans 
son état initial. 

Art. 145. 

A. - En ordre principal : 
Supprimer le § 1 de cet article. 

JUSTJHCATJON 

Cet article augmente pendant 3 mois la contribution des indépen­ 
dants au financement de leur secteur des soins de santé et de l'invali­ 
dité avec 0,80 p.c, et à partir du 1 •• janvier 1981 avec 0,35 p.c. pour 
l'invalidité, ce qui rapporterait 800 millions de contributions supplémen­ 
taires. 

La V. U. trouve cette augmentation des contributions des indépen­ 
dants inacceptable et ceci pour la raison suivante : 

Le nombre d'indépendants dans notre pays diminue d'année en année, 
à cause des lourdes charges tant sur le plan fiscal que social. 

La diminution du nombre des contribuables et l'augmentation du 
nombre des pensionnés causent un déséquilibre entre recettes et dépenses 
qui résultera dans un déficit accumulé de 28 milliards du statut social 
des indépendants fin 1980. 

Tant que le Gouvernement décourage nos indépendants en les pri­ 
vant de toute motivation de travail, d'entreprise et d'épargne, la situation 
ira en se dégradant. 

La solution au problème du déficit du statut social consiste en une 
reprise de la dette par l'Etat et un allégement des charges et contribu­ 
tions et en une réduction considérable du gâchis administratif, pour qu'il 
soit mis fin à cette situation où les indépendants sont dégradés au rang 
de comptables de l'Etat. 

B. - En premier ordre subsidiaire : 
« In fine » du § 1, supprimer les mots 
« le pourcentage de 2,35 est, à partir du 1 •• octobre 1980, 

remplacé par le pourcentage de 3,15 ». 

C. - En deuxième ordre subsidiaire : 

« In fine » du même § 1, à la sixième ligne, remplacer le 
pourcentage de 

« 3,15 » 
par 

« 2,70 ». 

D. - En troisième ordre subsidiaire: 

Compléter cet article par un § 3, libellé comme suit: 
« § 3. Les articles 144 et 145 entreront en vigueur le 

premier jour seulement du trimestre suivant l'entrée en 
vigueur de la loi d'assainissement et de stabilisation du régime 
des pensions des travailleurs indépendants ». 
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de voorgestelde maatregelen. 
Deze bereidingen valoriseren de artsenijbereidkunde en zijn in de 

behandeling van ziekten uiterst bruikbaar om soepel een voor elke 
zieke aangepaste samenstelling en dosering van het geneesmiddel te 
regelen. 

De bereidingen dienen aangewakkerd en bijgevolg niet bestraft te 
worden door ze voor rekening van de rechthebbenden te laten. 

Dit amendement herstelt trouwens het ontwerp van de Regering in 
zijn oorspronkelijke vorm. 

Art. 145. 

A. - In hoofdorde : 
Paragraaf 1 van dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Dit artikel verhoogt gedurende 3 maanden de bijdrage ten laste van 
de zelfstandigen voor de financiering van hun sector geneeskundige 
verzorging en invaliditeit met 0,80 procent en vanaf 1 januari 1981 met 
0,35 procent invaliditeit. Daaruit zouden 800 miljoen extra bijdragen 
voortvloeien. 
De V.U. vindt deze verhoging van de bijdragen der zelfstandigen 

onaanvaardbaar en wel om volgende reden: 
Het aantal zelfstandigen in ons land vermindert van jaar tot jaar 

juist omwille van de zware lasten zowel op fiscaal als op sociaal 
gebied. 
Omdat het aantal bijdrageplichtigen vermindert en het aantal pen­ 

sioengerechtigden verhoogt ontstaat een onevenwicht tussen inkomsten 
en uitgaven die eind 1980 zullen uitmonden in een gecumuleerd tekort 
van 28 miljard in het pakket van het sociaal statuut van de zelfstan­ 
digen. 
Zolang de regering onze zelfstandigen ontmoedigt door ze elke 

motivering te ontnemen om te werken, te ondernemen en te sparen, 
zal de toestand steeds verslechten. 
De oplossing voor het probleem van het tekort in het sociaal statuut 

ligt in de overname van de schuld door de Staat en in een verlichting 
van de lasten en bijdragen en in een gevoelige vermindering van de 
administratieve rompslomp waardoor een einde komt aan de situatie 
waarin de zelfstandigen tot de boekhouders van de Staat worden 
gedegradeerd. 

B. - In eerste bijkomende orde : 

« In fine » van § 1, de woorden 
« 1 oktober 1980 het percentage van 1.35 vervangen door 

het percentage 3,15. Met ingang van» 
weglaten. 

C. - In tweede bijkomende orde : 

« In fine » van dezelfde § 1, op de zesde regel het per­ 
centage 

« 3,15 » 

vervangen door 
« 2,70 ». 

D. - In derde bijkomende orde: 

Dit artikel aanvullen met een § 3, luidend als volgt : 
« § 3. De artikelen 144 en 145 treden pas in werking de 

eerste dag van het kwartaal volgend op de inwerkingtreding 
van de wet tot sanering en stabilisering van de pensioen­ 
regeling voor zelfstandigen ». 

J. CAUDRON. 

W. DESAEYERE. 

V. ANCIAUX. 


